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K I A D Ó H  IV A T A L  : 
Rákóczi-utca 178.

Telefon szám 4.

Kiadó:
A SZERKESZTŐ SÉG

T X

=  S Z A R V A S I  =

SZÍNHÁZI UJSÁ<5
társadalmi és művészeti napilap a szini szezon tartamára. 
:: Szerkeszti: SZEMZŐ ISTVÁN. ::
Wegjekijik bétfö kitételével rv)ii)d^o rjap délútár).

T
ELŐ FIZETÉSI ÁRA: 

Helyben 
egész idényre 2 korona.

Vidéken 
egész idényre 3 korona.

Egyes szám 4 fillér.

Hirdetések fölvétetnek.

H l

H o v á
n)«i)jtii)k

Sziobáz útáo ? ?

*
Az Árpád szálloda 
fényesen kivilágított

k«rt-
belyi- 

ség ébe
Naponta

cigányzene.

Szinházi vacsora.

H iJeg italok.

Renglovich János
vendéglős.

i

i
Este bérletben rendes heiyárakkal TA;

& l̂ is czul̂ ros.
Gauvault Pál vigjátéka.

SZEREPOSZTÁS:

Lapistolle ....................... Szentes János
Ben iam in e ....................... M .T urchanyiO lga
Bedarridde....................... Ujj Kálmán
R o se ttte ........................... Dinnyési Juliska
Normaud P a u l ............... Mariházy Miklós
Ju lié ................................... Gitta Ottilia
M in g e sso l....................... M. Margitay Gyula
F lo r is s e ........................... Sebestyén Rózsika
Hector de Pavesac . . . Balogh Béla
Toupet ........................... Kovács Sándor
Pinklet ........................... Nyárai Lajos
Biossy .......................  Sándor Andor
Casimir ........................Egyházy János
Jean ........................Bokros
Pincér ........................Tirnovay Gyula

Keidete pont 8 órakor.

Krebs 
Zoltánná

ajánlja

a szinházi

idény

alkalm a val 

díszes 

csokrait,

minden

hozzátartozó

felszereléssel.

*
.

ki-

1 „ItolTl" Ufttl s ETTU egész éjjeí m e l e g  és h ideg  ételek, a legfinomabb
minőségű jégbehütött borok és sörök állanak a t. közön­
ség rendelkezésére. Esténkint K aku clzenekara hangversenyez.
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A darab njeSéj*.
(„A  kis czukros“)

Benjamine Lapistol-t egy auto­
mobil szerencsétlenség éri és igy 
vetődik be Paul Normand laká­
sára, ahol egy éjeit tölt el.

Paul Normandnak egy festő 
barátja Marcell, dacára annak, hogy 
Paul Normand vőlegény és Ben­
jamine menyasszony, minden áron 
össze akarja őket házasítani, mert 
Benjamine egy milliárdos leánya 
és igy ő is remél abból valamit.

Benjamine is szerelmes lesz 
Paul Normandba, mert ez az 
egyetlen lény aki vele gorombán 
bánik.

Ámde Paul Normand forrón 
szerelmes másba, tehát a leány­
kának a legnagyobb erőmegfeszi- 
íésbe kerül, mig magának meg- 

zerzi a fiút, ami végre sikerül 
is neki.

Karikatúrák a oézötérröl.
Állandó rovat.

III.
Hatodik cikk.

— Ez mind nagyon szép, mind na­
gyon megható — mondja a t. közönség — 
amit ön itten összeír, de halljunk már 
valamit a nézőtérről. Erre azt mondom 
én, amivel őfelsége dicsőségesen ural­
kodó királyunk első Ferencz József 
Ausztria császára és Magyarország Apos­
toli királya stb. — befejezte a chlopii 
hires (vagyis inkább hir telen és meg­
gondolatlan) hadiparancsot: soha.

Megmondom egészen őszintén: én 
sem karikatúrát, sem nézőteret nem irok;

én ezzel úgy vagyok, mint a . . . most 
van ám már a nagy baj, egyáltalában 
semmi sem jut eszembe.

De. hogy azt megértsék, hogy miért 
nem akarok a nézőtérről irni és ennek 
ellenére (azelőtt, mig a sok magyar ta­
nár el nem rontotta az ifjúság nyelvér­
zékét, ezt igy mondták: ennek dacára) 
mégis ennek a rovatnak az élén állok 
és abba irok, el kell mondanom azt, 
hogy ki vagyok én, illetve és legfőké- 
pen azt, hogy ki nem vagyok.

Ez azonban olyan dolog már, amit 
el nem mondhatok a szerkesztő tudta 
és beleegyezése nélkül. Elvégre vannak 
államtitkok, nyílt titkok, kulisza-titkok 
és szerkesztőségi titkok is.

Legyenek tehát türelemmel holnapig.
D e z id é r lu s z .

Bájdal.
Ady egyik bús követőjének vázlatkönyvéből.

Kövér szépség, húsos szépség, 
Duplatokás alakom:
Táplálj, táplálj bús poétát,
Csöppet se jól ha lakom,
Ha lakom,
Alakom !
Óh ! hiszen, mert eper-ajkad 
Cukros, édes csemege —
Ihlett lelkem rajt legel csak,
Vad éhtől ha remege,
Remege,
Csemege!
Szemed kökény, jaj de huncut! 
Arcod tejszín — óceán —
Óh! hogy nyaltam, hogy csókoltam 
Ott a csöndes lóceán,
Lóceán,
Óceán!
Pék legyek, hisz vállpereced,
Föld legrózsásb perece, —
Kéj kiráz, ha térdkalácsod

Megszáll 
Reeece, 
Perece !

éjten recece,

Kövér szépség, húsos szépség, 
Duplatokás falatom :
Ajzott lelkem, éhes gyomrom 
Csak terajtad falatom,
Falatom,
Falatom !

Kitépte: Tref.

Mi újság?
F. hó 28-án egészül ki Mariházy 

társulata. Sajnos eltávozik körünkből a 
rövid itt tartózkodás alatt is a közön­
ség teljes rokonszenvét kivívó Gul yás- 
pár, B a r a b á s  Ella, U j j  Kálmán, 
L é v a y  Margit és a karmester! Az uj 
erők a következők : F e h é r v á r y  Ju­
liska hősnő, K ö r m e n d y  Ilonka 
szubrett, T o mp a  Irma naiva, T i b o r  
Lóri koloratur énekesnő, S z e p e s i  
Szidi komika, M a d a s  István komikus, 
Érckövi Károly baritonista, S z i k I a y 
Jenő énekes naturburs, T o m p a  Béla 
siheder, S í p o s  Géza jellem és apa- 
szinész, B a k ó  Lajos lírai szerelmes. 
A kar teljesen fölfrissül: 10 karhölgy 
és 10 férfi jön az előbbiek helyébe.

A színházba járó közönség szives 
tudomására adjuk, hogy ma szombaton 
színház után E l e m é r  bandája nagy 
hangversenyt rendez az „Árpád" kert­
helyiségében. Bemutatóra kerülnek: 
Rózsa-idény" Linké Kamill keringője 

és Zerkovitz „Barkarolája",
Műsorváltozás. Vasárnap délután 

Vasgyáros  félhelyárakkal (ifjúsági előa­
dás; este bérletszünetben Náai.

A lapkézbesités elleni panaszok k i­
zárólag a szerkesztőhöz intézendők.

Sdnos
a S tU ctf-u fon

Naponta friss fagylaltok és j«3«skávé, iz lttas  és 
friss  sütetnénvek kaphatói?. —  P arfék  házhoz is. 
Színházi cukorkák a színkör folyosóján is kapható. 

'Trancia konyakoké b tfő IU k  stb.

Perczel
cukrászHája
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V a ló d i fra n c ia  és an g o l i l la ts z e re k ,  a rck e riö cső k t ajak. és  a r c fe s té k e k , sza'j és foga 'pofá sz e re k

uyfnot«l\,lm!n5s4ten Papp Eri)ő gyógyszertárában kaphatók.
•

V
Nyári regéDV-

(Ez nem cim, csak a műfaj megjelölése. Cimet az 
.olvasó szabadon választhat mást, azonban nem.

Irta : Drua.

(Folytatás)
III.

Tehát a társulat kesernyés hangulat­
ban, az ifjúság pedig duzzadó remé­
nyekkel várták az első előadást.

Az igazgató izgatottan futkosott ide- 
oda, Sára igyekezett legfrisebb festékei­
vel rózsákat varázsolni hervadni készülő 
arcára, Iván pedig arról beszélgetett 
féfi kollegáival, hogy állami támogatás 
mellett a jómódú özvegyeknek, de eset­
leg más nőknek is, egyesülnie kellene 
a tehetséges és nőtlen színészek támo­
gatása czéljából.

A függöny legördült s az előadás 
döcögősen bár, de zavartalanul s ami 
a fő, a publikum megelégedésével folyt 
le. Még taps is volt, amelyből termé­
szetesen Sárának több jutott, mint 
Ivánnak, aki persze menten megjegyezte:

— Szinte csodálkoztam volna, ha a 
közönséget nem találtam volna itt is 
olyan marhának, mint máshol!

Tény az, hogy a Smuczik már előa­
dás közben tapintatosan tapogatóztak 
az iránt, hogy Sára nem volna-e haj­
landó, persze vacsorával egybekötötten, 
velük megismerkedni. A válasz vissza­
utasító nem lehetett, miért is a „Fekete 
Sas' szárnyas, akarom mondani árnyas 
kert helyiségében éjfél után 3-kor, tehát 
még igen korán, hevesen ismerkedtek. 
Ezen ismerkedési est, éjjel vagy reggel 
hiteles mérlege a következő volt:

1. Sára pezsgővel leöntött 6 koronás 
valódi brüszszeli csipkékből szőtt sálja, 
ennek ellenében a vacsora előfizetése 
két hétre.

6. Hat összetörtBTörley“ feliratú pohár, 
ennek fejében felszámítva 12.

3. Egy teljesen összetépett 3 éves 
panamakalap, súlyosbítva egy meglékelt

ócska keménykalappal, viszont két pa­
piroson elintézett lovagias ügy.

4. Virágcsokrok és Kugler ígérete 
Sárának, ellenérték néhány előlegezett, 
de bájtalan mosoly.

5 Sok ifjú berugása, ennek fejében 
a főpincér kifizetetlen számlája.

6. A cigányprímás sikertelen igyeke­
zete egy kis pénz kihegedülése iránt, 
viszont a cigányok félhangos dicsérete 
a mulatozó urak gavallériáját illetőleg.

(Folytatjuk)

A tegQapi SziQbázi ? st.
(„Gésák")

A könnyen csapongó melódiák mes­
terei után megszólalt tegnap este a jó 
öreg Halévy, a mesteri trillák, csillogó 
ötletek, a nagyszabású gondolatok, szé­
lesen instrumentáló, virágos szavu fra- 
zeológusa. Jól esett hallani őt az újak 
után. És megjött az ő zenéjével T i b o r  
Lóri és jól esett hallani őt a régiek után. 
Jött, énekelt, játszott és győzött. S a 
telt ház is megjött a pénteki „zóná“-ra, 
gyönyörködött és nem győzött, tapsolni 
eleget. Gyönyörködve élvezte nagy tu­
dással interpretált énekművészeiét, a 
magas regiszterekben is átlátszó tiszta­
sággal csillogó koloraturjét s a második 
felvonásbeli bravúros trilláit dörgő taps­
sal s újrázással honorálta. Játékbeli 
készsége kitűnő hangja mellett, a tár­
sulat elsőrangú erőjévé avatja T i b o r  
Lórit. M. T u r c h á n y i  Olga tegnap is 
szokott, meleg művészetét nyújtotta, 
azt a természetes önmagából fakadó, 
harmatosan üde, játszi közvetlenséget, 
amely csak egy pesti (most hál’ Isten 
szarvasi) primadonnának adatott meg a 
felső hatalmak jóvoltából. Fényes toilett- 
jei, remek tánca csak fokozták a hatást. 
Kedvesek, ügyesek voltak a Gésák; 
G i t t a  Ottilia, a bájos S e b e s t y é n  
Rózsika, az ügyesen táncoló K o mo r  
Emma. A férfiak közül S z e n t e s  tar­

totta állandó derültségben a telt pad­
sorokat, nagyszerű kacagtató humorával, 
amellyel hálásan komikus szerepének 
legapróbb nüanszát is megaranyozta. 
U j j  Kálmán kupléjával és könnyen 
groteszk táncával csinálta meg az eddigi 
hihivási rekordot s ezért megbocsájtották 
neki, hogy kitűnő szerepét bizony nem 
aknázta ki teljesen. Elegáns volt s eléggé 
erős B a l o g h  Béla, tipikusan tenge­
rész tiszta R a d v á n y i Dezső. Hálás 
közönséget talált K o v á c s  Sándor is. 
A rendezés ügyes, a diszletezés hatásos 
volt A zenekar itt-ott ingadozott, r-r.

izgi) a S z e r k e sz tő !
— Kéziratokat vissza nem ad, név­
telen levelekre nem válaszol. —

Rózsi. Készségesen elösmerjük, hogy 
az ideális szerelem lélekemelő, rémes, 
és egetostromló érzelem ! Mi azonban 
Molnár Ferenc, Bródi Sándor, Zóla és 
a többi Titán realizmusát fölébe helyez­
zük mindenféle idealizmusnak. — Egye­
lőre az a fő, hogy a szerződés rendben 
legyen. A többi — azt hisszük — ma­
gá tó l  jön . . .

IDargit. Még férfiben is szép, ha 
Margit-ay!! Hát még ha az illető lyrai 
szerelmes . . . .

TTlargit. (Mokrin) Szívből sajnáljuk, 
hogy hirtelen búcsút kellett intenünk a 
mezőhegyesi ka n t á r na k .  Hogy mu­
lat a mokrini smokkok smokk ing-jánü

t t * »  * » » » * * * » * # * * * *

Az orvosi vélemények szerint legerő­
sebb és legtisztábban • _
o készített o SZOQ&YIZ 
Müller Károlyné szódavizgyárában ké­
szül. Rendelések feladhatók özv. Osz- 
terland Józsefné üzletében. o o a

Finom csemege-szőlő kilónként 50 fillérért kapható
o o o M iről) LajoSpál. o o o
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tűzifa , kőszén l ^ o ^ z  I^ere^edö é$ Eternit f e d ő  p a l a  egyedüli 
elárusító Ijelye £ z a r v a g  ég környékére.

Fűszer, csemege, liszt és min­
dennemű konyhaszükségleíet

legolcsóbban
ifj. Kcwácsik Károly

üzletében szerezhető be, hol állan­
dóan raktáron vannak:

Bel- és külföldi csemege saj­
tok, prágai sonka, francia szardínia, 
Stollwerck és Suchard-féle cso­
koládé. Legfinomabb cognak. tea, 
rumok.

Szinházi cukorkák!
Naponta friss 

csemege szőlő és gyümölcs. 
Árpád szálloda épület.

I
43

i n d e n nő 
ért az arc­
festéshez, 
de a kel­
mék és 

szövetek, ruhák megfestését 
és kitisztítását ne bízzuk 

másra, csak

Süveges JáooS
vegytisztió és festő intézetére.

Olc&ó á r a k !
Pontos kiszolgálás !

I  i

__ ■__
:W

Hölgyein)! Urain;!

Figyelmükbe
ajánlom a szinházi idény alkal­

mából
legújabb divatu és legfinomabb

női- és férfi
divatcikkekkel dúsan felszerelt

üzletemet.
az Árpád szálló épületében. 

Tisztelettel
PcútScb Arnjir).

^  fl I  - m ■ I  r  ^  f  kenyér üzletében fl *  W I I IGoldSteii) József S o l c s ó  arak! |

Ui>gár JorjáS
„Magyar Áruházáéban 

valódi Kobrák cipők és 
egyéb divatos toalettcikkek

o o kaphatók. o o

k

V  A

Sssékely H tó v
ékszerész és műórás 

az Árpád szálló bazárépületében.
Nagy arany és ékszer raktár. 

Svájci zseb, fali, inga és ébresztő 
ó r á k .  o oo o

Olcsó grammofonok.
A legújabb grammofon lemezek.

^ r

Szúcst József
úri- és női cipész 

az Árpád szálló bazár épületében. 
S a já t k é s z itm é n y ü  o
o a m e r ik a i c ipők .

— Kész cipők nagy raktára. —

SÚLYÁN JÁNOS
úri- és női cipész

Deák Ferenc-u. 85. sz 
Mígrendélések mértékszerint 
pontosan a legjobb anyagból 

orsan eszközöltetnek 
-

f c  M '
K I0 3 iT ID - A .e s
o o  cukrász oo
o o az Elefánt-féle házban, o o 
Friss sütemények.

Fagylalt jegeskávé.
Szinházi cukorkák.

Róth Béla
'  fényképészeti és festészeti műterme'. 

Fölvételek a nap bármely szakában.

É
Készült Szarvason 1910-ben Sámuel Adolf könyvnyomdájában.


